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PUBLIKÁCIÓK JEGYZÉKE

Kötetszerkesztés:

Neolatin irodalom Európában és Magyarországon, szerk. J. L., Kecskeméti Gábor, Pécs

JPTE, 1996.

Janus Pannonius és a humanista irodalmi hagyomány, szerki J. L., Kecskeméti Gábor,

Pécs, JPTE, 1998.

Tanulmányok:

Az emlékezés lehetőségei: Az orális kommunikáció és a Cantio de militibus pulchra, részlet,

= Krónika, 1(1987), 71-87.

Az orális epika XVI-XVII. századi hagyományaiból, Irodalomtörténeti Közlemények,

93(1989), 287-293.

A Heliasok mítosza Janus Pannonius költészetében, Irodalomtörténeti Közlemények.

Irodalomtörténeti Közlemények, 94(1990), 686-700.

Műfaji kompozíció, életrajzi háttér, utánzás és versengés Janus Pannonius Várad-versében

Literatura, (1993), 44-59.

Egy elemzés kudarcai — Vadász Géza Janus-könyve, Irodalomtörténet, 96(1995), 624-637.

Az 1458-as itáliai magyar követség és Janus Pannonius = In memóriám Barta Gábor:

Tanulmányok Barta Gábor emlékére, szerk. Lengvári István, Pécs, JPTE Továbbképző

Központ, 1996, 77-84.
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Mielőtt nekivágnánk: válasz egy javaslatra, Literatura, (1996), 411—417, Kecskeméti

Gáborral közösen.

Ad animam suam: Janus Pannonius platonikus elégiájáról, = Neolatin irodalom Európában

és Magyarországon, i. m., 45-53.

Janus Pannonius filozófiai alapműveltségéről = Janus Pannonius és a humanista irodalmi

hagyomány, i. m., 25-35.

Az első szent költők? A vates szó jelentése a Planctus destructionis regni Ungarie per

Thartharos&an, Palimpszeszt, 10(1998 április).

(http: //www. btk. elte. hu/palimpszeszt/pali 10/p 10. htm)

Egy elutasítás háttere: Az 1465-ös magyar követség Firenzében = A magyar művelődés és a

kereszténység, I-Ш, Bp. — Szeged, Nemzetközi Magyar Filológiai Társaság — Scriptum

Rt., 1998, П, 562-569.

Something under the Cloak: On the Role of Rhetorical Introductory Exercises in Janus

Pannonius’ Poetry = Acta Classica Universitatis Scientiarum Debreceniensis, 34(1998),

megjelenés előtt.

P. mester, a hazugok, a fecsegők és az álmodozók, Irodalomtörténeti Közleményed

102(1998), megjelenés előtt.

Fordítás:

Változatok egy versre (Hieronymus Angerianus De Caelia venante c. versének fordítása),

Pompeji 4(1993/1-2), 246-249.


